
















FEVRIER
Februari / February / Februar

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1 2                   3   Salon de
Bruxelles

4 5                   6

7 8 9                   10 11               12 13

14                 
St Valentin

Saint Valentine’s day

15 16                 17 18              19 20

21 22                 23 
Salon Essen

24               25                 26 27

28

Salon de Bruxelles : Du 03 au 07 février
Salon Essen : Du 23 au 27 février

JANVIER
Januari / January / Januar

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1
Jour de l’An

New year

2

3 4                5 6 7 8 9

10 11 Salon d’Utrecht
Vakantiebeurs in

Utrecht

12              13 14 15 16

17 18                 19              20 21 Salon du 
tourisme de

Rennes

22 23 

24 25   26               27
Salon d’Anvers

28 29 30

31 Salon d’Utrecht : Van 11 tot 16 januari 
Salon du tourisme de Rennes : Du 21 au 23 janvier

Salon d’Anvers : Du 27 au 31 janvier



MARS
Maart / March / März

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1 2 3 4                5 6

7                   8
Mardi gras

9 10 11                 12               13

14 15                 16 17 18                 
Salon à Paris

“vivre autrement”

19              20 
Printemps

Spring

21 22 23                 24 25
Salon Rézé
“Natura”

26              27 

28 29 30                 31

Salon à Paris vivre autrement : Du 18 au 21 mars
Salon Rézé “Natura” : Du 25 au 28 mars

AVRIL
April / April / April

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1 2                   3               

4 5 6                   7 8 9 Ouverture camping/ loc
et piscines - Opening campsite /

acc. and swimming-pool

10

11               12 13 14                 15 16 Repas d'ouverture
du restaurant - Dinner
opening of the restaurant

17

18              19 20 21                 22
Festival Imaginat

23 24
Pâques Easter

25               26 27 28                 29 30

Du 22 au 25 Festival Imaginat
Le 24 Matin (Course aux oeufs - Easter's eggs race)

Le 24 soir (Repas Dansant - Dancing dinner)



MAI
Mei / May / Mai

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1Fête du travail

2 3                4 5 6                   7 8
Anniv. 1945

Anniversary 1945

9 10               11 12 13 14                 15

16 17              18 19 20                 21 22

23 24               25 26 27                 28 29
Fête des mères

30 31 le 1er Plantation du Mai
1ère semaine: sortie au Pays-Basque / discover the Bask country

JUIN
Juni / June / Juni

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1                2
Ascension
Ascension day

3 4                   5

6         7 8 9                 10 11 12                 
Pentecôte

13 14 15              16 17 18
Ouverture Pizzéria
Opening - Pizzeria

19 
F. des pères

20 21     Eté 22                 23               24 25 26                 

27 28 29                 30

du 02 au 05 Musinat
du 10 au 12 Trophée d'Arna (Tir à l'arc-Pétanque)

du 18 juin au 04 septembre : Ouverture surveillance plage / Beach guard's beginning



JUILLET
Juli / July / Juli

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1 Ouverture 
Tapita/Bar piscine

Opening day

2 Fête 
des Amis d'Arna

3

4                   5 6 7                   8                 9 10 Vide 
grenier/brocante

flea market

11                 12 13 14
Fête Nationale
National Festival

15              16 17

18                 
Tournoi de tennis
tennis tournament

19 20 21 22 Journée 
Club Naturiste

Club day 

23               24

25 26                 27 28                 29 30              31

Tous les lundis du 04 au 25 Marchés de nuit d'Arna
Every Monday night market in Arna

AOUT
Augustus / August / August

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1 2 3                   4 5 6                 7

8
Tournoi de tennis
tennis tournament

9 10                 11 12   Journée 
Club Naturiste

Club day 

13              14

15
Assomption

Assumption

16                 17 18 19 20                 21 Vide         
grenier/brocante

flea market

22 23 24                 25 26 27                 28

29 Fermeture 
Tapita/Bar piscine

Closing

30 31

Tous les lundis du 01 au 22 Marchés de nuit d'Arna
Every Monday night market in Arna

SEPTEMBRE
September / September / September

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1                   2 3 4                

5 6 7 8                   9 10 11

12              13 14 15                 16 17 18                 

19 20               21 22 23                 
Automne

Autumn

24 Soirée fermeture
restaurant Special evening

closing restaurant

25 Fermeture
des services

Closing

26 27             28 29 30 31

1ère semaine: sortie au Pays-Basque / discover the Bask country

Club enfants



OCTOBRE
Oktober / October / Oktober

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1                   2

3
Niedervereinigung

4                 5 6 7                   8 9

10 11                 12              13 14                 15 16

17 18                 19 20               21 22 23                 

24 25 26              27 28 29 30

31
Halloween

DECEMBRE
December / December / December

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1 2                 3 4                   

5 6 7 8 9                   10              11

12 13                 14 15 16                 17 18              

19 20 21                 
Hivers
Winter

22 23 24              25
Noël

Christmas

26 27 28                 29 30 31
Réveillon

New Year Eve

NOVEMBRE
November / November / November

Lundi
Maandag

Monday - Montag

Mardi
Dinsdag

Tuesday - Dienstag

Mercredi
Woensdag

Wednesday - Mittwoch

Jeudi
Donderdag

Thursday - Donnerstag

Vendredi
Vrijdag

Friday - Freitag

Samedi
Zaterdag

Saturday - Samstag

Dimanche
Zondag

Sunday - Sonntag

1
Toussaint

All Saint’s Day

2                 3 4 5 6                   

7 8 9                   10              11
Armist. 1918

12 13                 

14 15 16                 17 18               19 20

21                 22 23 24                 25              26 27

28                 29 30

(salon marjolaine en novembre 2011)
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Bulletin de réservation Reserveringsformulier / Booking form /        Anmeldeformular

…………………………………………………………………………………
Nom / First name

…………………………………………………………………………………
Adresse / Address

…………… ……………………………………………………
Code postal / Postcode                                            Ville / Town

……………………………
Pays / Country

………………………        …………………………      ……………………
Tél 1 Tél 2 Fax

…………………………@……………………………
E-mail

Numéro Client / Klantnummer / Client number / Kundennummer : ..................................................................................................................................

Composition de la famille / Samenstelling van het gezin / Composition of the family / Familienmitglieder :

Nom / First name .............................................................................................Prénom / Surname..........................................................................Âge / Date of birth.......................................

Nom / First name .............................................................................................Prénom / Surname..........................................................................Âge / Date of birth.......................................

Nom / First name .............................................................................................Prénom / Surname..........................................................................Âge / Date of birth.......................................

Nom / First name .............................................................................................Prénom / Surname..........................................................................Âge / Date of birth.......................................

Nom / First name .............................................................................................Prénom / Surname..........................................................................Âge / Date of birth.......................................

Nom / First name .............................................................................................Prénom / Surname..........................................................................Âge / Date of birth.......................................

Pour un séjour / Voor de volgende periode / For a stay / Für folgenden Zeitraum :
Date d’arrivée / Date of arrival: ......................................................................... Date de départ / Date of departure: ...........................................................................

Camping :
❏ Emplacement Standard / Standaardplaats / Standard site / Standard stellplatz
❏ Grand emplacement (+ 120m²) / Grote kampeerplaats (+120m²)/ Large camping pitch (+120m²)/ Gross Stellplatz (über 120m²) 
❏ Emplacement Promo (2ème catégorie) pour tentes ou caravanes de moins de 4m / Voordeelplaats (2e categorie) voor tenten of caravans onder 4 m/ Promotional
pitch (category 2) for tents or caravans less than 4m/ Stellplatz Sonderangebote (2 Kategorie) für Zelte oder Wohnwägen unter 4m
❏ Tente / Tent / Tent / Zelt ❏ Caravane / Caravan / Caravan / Wohnwagen ❏ Camping-car / Camper van / Wohnmobil

Dimensions / Afmetingen / Dimensions / Aufbaumasse : ................ x ................   
Electricité / Elektriciteit / Electricity / Stromanschluss ❏ 3A ❏ 6A Animal / Huisdier / Pet / Haustier : ................

Location :
❏ Type accommodation / Type vakantiewoning/ Type of rented accommodation/ Ferienwohnung Typ: ................................
❏ Kit bébé / Kinderset / Baby kit / Baby-set (location-accommodation) Animal / Huisdier / Pet / Haustier : ................

Souhaits / Wensen/ Special requests/ Besondere Wunsche :

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Je verse à ce jour / Bijgesloten betaal ik / Today, I am paying / Ich leiste heute folgende Anzahlung :
Acompte / Aanbetaling / Deposit / Anzahlung 25% of total payment / Van totaalbedrag / vom Gesamtbetrag     
25% x ................................... montant séjour
Frais de dossier / Reserveringskosten / Reservation fee / Bearbeitungsgebühr
❏ Assurance frais annulation
(1% du montant du séjour, minimum 8€) / Cancellation insurance (1% of total amount, minimum 8€)

❏ Chèque ❏ Chèque vacances (pour France)
❏ Mandat postal international ou espèces / International money order / Internationale Postanweisung
❏ Virement bancaire / Bankoverschrijving / Banktransfer / Banküberweisung
❏ Carte bancaire / Credit card / Kreditkarte I_I_I_I_I I_I_I_I_I I_I_I_I_I I_I_I_I_I
Notez les 3 derniers chiffres du n° au verso de votre carte bancaire / Laatste 3 cijfers van n° op achterzijde / Mark the last 3 figures of the N° on the back of your credit
card / Bitte notieren Sie die 3 letzten Zeichen auf der Rückseite Ihrer Bankkarte I_I_I_I Date d’expiration / Vervaldatum / Expiry date / Verfalldatumm I_I_I_I_I
Comment avez-vous connu Arnaoutchot ? / Waar kent u Arnaoutchot van ? / How did you hear about Arnaoutchot ? / Wie haben sie Arnaoutchot kennen gelernt ?
....................................................................................................................................................................................
❏ Je reconnais avoir pris connaissance des tarifs et des conditions générales de vente stipulées au verso, et être en parfait accord, notamment en ce qui concerne la pratique du naturisme / Ik erken kennis te hebben genomen van de
bovenstaande tarieven en verkoopvoorwaarden en hiermee akkoord te gaan. Ik zal me vooral ook houden aan de naturistische gedragscode / I accept that I have full knowledge of the prices and the conditions of sale stipulated above
and am in full agreement, notably regarding the practice of naturism / Ich bestätige, die Preise und allgemeinen Geschäftsbedingungen zur Kenntnis genommen zu haben und diese anzuerkennen, insbesondere die Fkk-Regeln.

Fait à / Plaats / Place of signature / Ort : ......................................................... Signature / Handtekening
Le / Datum / Date / Den : .................................................................................... Signature / Unterschrift

                                                      = . . . . . . . . . . . . €
                                                      =                   30 €
                                                      
                                                      = . . . . . . . . . . . . €
Total / Total / Total / Gesamtbetrag = . . . . . . . . . . €

A retourner à l’adresse au dos / Terug sturen naar adres op de achterkant / 
To return to the adress on the backside / Zürucksenden an Adresse auf der Rückseite

✁
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Réglement intérieur
Tout client est tenu de se conformer au règlement Intérieur
du Centre (Chartes FEN). Nous nous réservons le droit de
refuser ou dexclure toute personne dont le comportement
serait en désaccord avec tes critères naturistes.
- Opter une intégrale nudité : dans le centre et sur la plage, à
moins que les conditions climatiques ou physiologiques ne s'y
opposent.
Circulation : à l'intérieur du Domaine, partageons la route (vé-
hicules motorisés vélos et piétons). Vitesse limitée à 10 km/h.
Circulation interdite dans le domaine entre 23h et 7h. (parking
a l'entrée)
- Bruit/tenue : éviter tout bruit qui pourrait gêner les voisins à
partir de 22h (moteur, télévision, radio...). Silence total entre 0h
et 7h.
- Animaux : un seul animal de petite taille est accepté par loca-
tion, le déclarer au moment de la réservation moyennant un
supplément de frais et doit être tenu en laisse, vous devrez pré-
senter le carnet de vaccination de votre animal domestique, la
vaccination anti-rabique et le tatouage sont obligatoires.
- Délai de rétractation : en vertu de l’article L.121-20-4 du code
de la consommation, l’ensemble des services et prestations
proposées sur ce Site, n’est pas soumis au droit de rétractation
prévu aux articles L. 121-20 et suivants du code de la consom-
mation. En conséquence, les prestations de services d’héber-
gement et de loisirs commandés sur le Site sont exclusivement
soumises aux conditions d’annulation ci-jointes.

Annulation
Toute réservation non soldée conformément aux conditions
générales de vente sera annulée. Dans tout les cas d'annulation,
il vous sera retenu ou vous resterez devoir les frais de dossier
un montant égal a 25% du coût intégral du séjour, si vous an-
nulez plus de 16 jours avant la date prévue de votre arrivée, le
montant total de votre séjour, si vous annulez moins de 16
jours avant la date prévue de votre arrivée ou si vous ne vous
présentez pas à cette date. En cas d'annulation incombant à la
société gestionnaire du Centre, sauf cas de force majeure, le
client obtiendra le remboursement de toutes les sommes ver-
sées.

Garantie Annulation 
Le montant est de 1% du montant du séjour, minimum 8€  par
emplacement ou hébergement réservé payable intégralement
et uniquement lors de la réservation. Sous réserve des obliga-
tions contractuelles, cette garantie permet d’obtenir le rem-
boursement des sommes versées en cas d’annulation pour les
évènements suivants :
- Maladie grave, décès, accident corporel grave de vous-même,
de votre conjoint, vos ascendants, descendants, frères et sœurs.
- Dommage atteignant votre résidence principale suite à un in-
cendie, dégât des eaux,vol, vandalisme, catastrophe naturelle ou
vos locaux professionnels détruits à plus de 50%.
Pour être recevable, l’annulation doit être notifiée par écrit, ac-
compagnée des justificatifs, au plus tard 3 jours après les évè-
nements entraînant l’annulation.
La garantie annulation n’est pas une garantie « interruption de
séjour » et n’assure aucun remboursement du séjour en cas
d’arrivée retardée ou de départ anticipé quelle qu’en soit la
cause.

Assurance
Il appartient au client de s'assurer. Le Centre décline toute res-
ponsabilité en cas de vol, incendie, intempéries. Et en cas d in-
cidents relevant de la responsabilité civile du client. Le client
dégage la responsabilité du domaine en cas de dégâts dus aux
chutes de branches, pommes de pins, d'intempéries, de catas-
trophes naturelles, en cas de vol par effraction, bris de glace.

Réclamation
Toutes les réclamations relatives aux conditions de déroule-
ment du séjour doivent être formulées sur place auprès de la
Direction au Domaine pour permettre à
celle-ci de trouver une solution immédiate. A défaut, le séjour
sera de convention expresse, considéré comme s'étant déroulé
dans des conditions satisfaisantes.
Toutes les demandes judiciaires nées des contrats de vente de
séjours seront éteintes a l'expiration d'un délai de 6 mois a
compter de la date de lin de séjour. La juridiction compétente
sera celle du Tribunal de Dax.

Huishoudelijk reglement
Alle gasten dienen zich te houden aan het huishoudelijke reglement
van ons centrum. Wij behouden ons het recht voor personen waarvan
het gedrag niet in overeenstemming is met de naturistische gedrags-
code, de toegang te ontzeggen of van het terrein te verwijderen.
- Volledig Naakt leven: In het centrum en op het strand, behalve als
klimatologische en psychische omstandigheden een belemmering
vormen.
- Verkeer: Binnen het domein deel de weg (met gemotoriseerde voer-
tuigen, fietsen en voetgangers) toegestane snelheid 10km uur Veikeer
verboden in het domein van 23.00 tot 7.00 uur (Parking ingang
camping)
- Geluid: Vermijd elk geluid, dat uw buren kan storen vanaf 22.00 uur.
(motor, televisie, radio....) Volledige stilte lussen 0.00 uur en 07.00 uur.
- Huisdieren: In de huuracommodaties zijn kleine huisdieren toeges-
taan. U dient dit bij de reservering te melden en een toeslag hiervoor
te batalen. Huisdieren moeten aangelijnd zijn. U moet een geldig vac-
cinatieboekje (hondsdolheid) kunnen tonen. Tatoeage of chip is ver-
plicht.
- Bedenktijd: Als gevolg van artikel L.121-20-4 van het wetboek van
consumptie, is geen enkele op deze website aangeboden service of
dienstverlening onderworpen aan het herroepingrecht als bedoeld in
de artikelen L.121-20 en volgende van het wetboek van consump-
tie.
Daardoor is de op deze website bestelde dienstverlening voor logies
en recreatie uitsluitend onderworpen aan de bijgevoegde annule-
ringsvoorwaarden.

Annulering
Elke reservering die niet conform de algemene voorwaarden is be-
taald wordt geannuleerd, waarbij de corresponderende kosten zullen
worden ingehouden. Bij annulering wordt het volgende bedrag inge-
houden op de reeds door u verichte aanbetaling of dient u ons het
volgende bedrag ie voldoen: de reservenngskosten + 25% van de to-
tale verblijfskosten bij annulering ten minste 16 dagen voor de ge-
plande aankomstdatum. Het totaIe bedrag van uw verblijf indien u
minder dan 16 dagen voor de geplande aankomstdatum annuleert
of indien u in het geheel niet op komt dagen op de geplande aan-
komstdatum. Bij annulering veroorzaakt door de beheermaatschappij
van het domein, behalve in geval van overmacht. ontvangt de klant
restitutie van alle betaalde bedragen.

Annuleringsgarantie
1% van het totale bedrag van uw verblijf of  minimum  8 € per ge-
reserveerde staanplaats of gereserveerde accommodatie, moet bij
de reservering vooruit betaald worden. Deze garantie maakt het te-
rugbetalen van de aanbetaling mogelijk in geval van annulering op
basis van de volgende gronden:
- Ernstige ziekte, overlijden, ongelukken met ernstig lichamelijk letsel
betreffend uzelf, uw echtgenoot, uw gezin, ouders, kinderen, broers
en zusters.
- Schade aan uw woning als gevolg door brand, waterschade, diefstal,
vandalisme, natuurrampen of in geval dat de gebouwen van uw eigen
onderneming voor meer dan 50 procent verwoest zijn.
Elke annulering van een reservering moet schriftelijk ingediend wor-
den, op zijn laatst 3 dagen na de reden van annulering.  De annule-
ringsgarantie rechtvaardigt geen enkele terugbetaling in geval van
“het afbreken van uw vakantie en van “een verlate aankomst of een
vervroegd vertrek’.

Verzekering
De gasten dienen verzekerd te zijn voor hun material en voor WA.
De centra wijzen alle verantwoordelijkheid af bij diefstal, brand, slechte
weeromstandigheden en bij ongevallen waarbij de verantwoordelij-
kheid van de gast in het spel is. De klant verklaart het terrein te vrij-
waren van verantwoordelijkheid bij het vallen van taken,
dennenappels noodweer natuurrampen en bij diefstal, inbraak, ge-
broken ruiten etc.....

Klachten
Alle klachten met betrekking tot het verloop van het verblijf. dienen
ter plekke bij de direktie kenbaar gemaakt te worden, dit om een di-
rekte oplossing mogelijk te maken. Indien dit niet gebeurd is, wordt
zondermeer aangenomen dat uw verblijf genoegen verlopen is. Alle
Gerechtelijke of buitengerechtelijk aanvregen voortkomend uit de
huurcontracten, vervallen na 6 maanden gerekend vanaf de laatste
dag van het verblijf. De geldende jurisdictie is het tribunal van Dax.

Internal rules
All customers must comply with the internal rules of our Centre. We
reserve the right to refuse or exclude any person whose behaviour is
against naturist criteria.
- Total Nudity In the campsite except in case of weather conditions
and in the case of physical limits.
- Movement of Vehicles: On the site, share the road (motorised vehicles
bicycles, pedestrians). Speed limits 10 km/h. Movement not allowed
on the site between 11 p.m. and 7 a.m. (parking at the entrance).
- Noise:  Avoid all noises which could annoy your neighbours from 10
p.m. (motors, television, radio...) Complete silence between 12 p.m.
and 7 a.m.
- Animals:  We accept one small animal in our accommodations. You
have to declare it when you reserve and we will charge a supplement
for it. The animal must be kept on a leash permanently. You must pre-
sent the vaccination record of your animal. Rabies vaccination and
tattoos are compulsory.
- Cooling-off period: in accordance with article L.121-20-4 of the
French Consumer Code, none of the services and provisions proposed
on this site are subject to the cooling-off period stipulated in articles
L.121-20 and following of the French Consumer Code.
Consequently, the accommodation and leisure services ordered on
the site are exclusively subject to the cancellation conditions atta-
ched.”

Annulations
Bookings that are not paid in accordance with the general terms will
be canceled and the contractual costs will be withheld. In the event
of cancellation the following costs will be withheld or made accoun-
table: booking fees + an amount equal to 25% of the total amount
of stay if cancelled more than 16 days before the booked date of ar-
rival. The entire costs of stay if the cancellation is made within 16
days on the booked date of arrival or in the event of no show. If the
cancellation is made by the management for reasons of its own. unless
due to situations outside their control, there will be a full refund of all
advanced sums.

Cancellation guarantee
an amount from 1% from the total fee, minimum 8 € per booked
pitch or booked accommodation and payable by reservation only en-
ables you to obtain the refunding of the sums paid in the event of
cancellation in consequence of one of the following causes:
- Serious illness, death, serious accident with physical injuries of yourself,
your partner, your parents, your children, brothers and sisters.
- Serious damage to your main residence as a consequence of fire,
theft or vandalism, storm or natural disaster or your professional
offices destroyed more than 50 procent.
The cancellation must be notified in writing with the required docu-
ments no later than 3 days after the cause of the cancellation.
The cancellation guarantee  is not a guarantee «interruption of stay»
and insures no refund of costs in case of delayed arrival or early de-
parture whatever the cause.

Insurance
It is the client's responsibility to take out insurance. The centre declines
all responsibility in case of theft, fire, weather conditions, etc. and in
cases of incidents covered by the civil liability of the client. The client
releases the centre of all responsibility for damage caused by falling
branches, pine cones, weather, natural disasters, theft, broken winds-
creens, etc.

Claims
All claims concerning your stay, must be put in directly to the mana-
gement, this way we can try to find an immediate solution. Claims
made afterwards won't be accepted. All judicial or extra judicial de-
mands consequent to the rental contracts, have to be made within
6 months after the departure date. The jurisdiction is the court of jus-
tice of Dax.

Hausordnung
Jeder Gast hat die Hausordnung des Zentrums zu beachten. Wir be-
halten uns das Recht vor, Personen, deren Verhalten im Widerspruch
zu den Regeln des naturismus steht, die Aufnahme zu verweigern
oder sie aus dem Zentrum zu verweisen.
- Nackt leben: Im Zentrum und am Strand, ausser wenn es das Wet-
ter oder physiologische Bedingungen nicht erlauben.
- Verkehr innerhalb des Geländes: Wir müssen die Wege teilen (mo-
torisierte Fahrzeuge, Fahrräder, Fussgänger...) Geschwindigheitsbe-
grenzung auf 10km/s. Fahren verboten auf dem Gelände, zwischen
23 Uhr und 7 Uhr (Parkplatz am eingang).
- Lärm / Verhalten: Vermeiden Siejeden Lärm der Ihre Nachbarn ab
22 Uhr stören könnte. (Laufende Motoren, fernsehen, radio...) Völlige
Nachtruhe zwischen 0 und 7 Uhr.
- Haustiere - Ein einziges Haustier von geringer Grosse ist pro Ver-
mietung zulässig. Es wird mittels eines Preiszuschlag akzeptiert sofern
es bei der Reservierung angegeben wurde. Es ist an der Leine zuhal-
ten... Sie müssen das impfbuch Ihres Haustieres vorlegen, class gegen
Tollwut geimpft und tätowiert sein muss.
- Widerrufs Frist: Gemäß Artikel L.121-20-4 des frz. Verbraucherrechts
unterliegt die Gesamtheit der auf dieser Site angebotenen Services
und Dienstleistungen nicht dem Widerrufs recht, wie es in den Artikeln
L.121-20 ff. des frz. Verbraucherrechts vorgesehen ist.
Demzufolge unterliegen die auf der Site bestellten Leistungen für Un-
terbringung und Freizeit einzig und allein den hier genannten Annul-
lierungsbedingungen.“

Stornierung
Jede Reservierung die nicht nach den allgemeinen Bedingungen aus-
geglichen ist, wird annuliert und es werden Pauschalkosten erhoben.
Im lalle von Stornierung werden Ihnen zuruck gehalten oder von
Ihnen gefordert: Die Reservierungskosten + an Betrag in höhe von
25% des Gesamtbetrages des Aufenhaltes, wenn Sie mehr als 16
Tage vor dem vorgesehenen Ankunftsdatum stornieren oder wenn
Sie sich zu diesem Datum nicht einfinden. Im Falle von Stornierung
aus Gründen, die der Verwaltung des Zentrums zukommen, ausge-
nommen sind Gründe von höherer Gewalt, erhalt der Kunde die ge-
samte geleistete Summe Zurückerstattet.

Annullierunggarantie
1% von dem Gesamtbetrag oder ein Minimum von 8 € pro ge-
buchten Stellplatz oder gebuchter Mietunterkunft, ist bei des Reser-
vierung im voraus zu bezahlen. Diese Garantie ermöglicht die
Erstattung der gezahlten Beträge im Falle einer Stornierung des Au-
fenthalts aus folgenden Gründen:
- Schwere Krankheit, Tod, schwerer Körperunfall der Sie selbst, Ihren
Ehepartner, Kinder, Eltern, Brüder und Schwester, betrifft.
- Schwere Schäden an Ihrem Hauptwohnsitz in Folge eines Brandes,
eines Wasserschadens, Diebstahl, Vandalismus, Naturkatastrophe oder
wenn Ihre Firmeninstallationen mehr als fünfzig Prozent zerstört sind.
Jede Stornierung einer Reservierung muss schriftlich erfolgen, spätes-
tens 3 Tage nach dem Annullierungsgrund.
Die Annullierungsgarantie gewährt keine Rückzahlung bei verspäteter
Ankunft oder erfrühter Abreise. 

Versicherung
Jeder Gast ist für seinen Versicherungsschutz verantwortlich. Das Zen-
trum haftet nicht für Schaden durch Diebstahl, Brand, Unwetter oder
für Ereignisse, die in den Rahmen der Zivilhaftpflicht des Gastes fallen.
Der Gast verzichtet auf Ansprüche gegen das Zentrum bei Schaden
durch herabfallende Äste, Kiefernzapfen, Unwetter, Naturkatastro-
phen, Einbruchsdiebstahl, Glasbruch...

Reklamationen
Alle Reklamationen bezüglich der Verkaufbedingungen des Aufen-
haltes sind vor Ort der Leitung des Zentrums zu melden, um dieser
die Möglichkeit zu bieten, sofortige Abhilfe zu schaffen. Es wird aus-
drücklich vereinbart, dass andernfalls betrachtet wird, dass der Au-
fenthalt unter zufriedenstellenden Bedingungen verlaufen ist. Alle
gerichtlichen oder aussergerichtlichen Ansprüche infolge eines Kauf-
vertrags über einen Aufenthalt, erlöschen nach Ablauf einer sechs-
monatigen frist, dem Datum des Aufenthaltsendes. Gerichtsstand ist
das Gericht von Das.


